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De pronominibus demonstrativis imprimis versionum latinarum Evangeliorum.

De eodiee Cremifanensi et de fragmentis Evangeliorum Yindobonensibus

sig. N. 383 (Salisbnrgensibus 400), Norimbergensibus N. 27932 comraentatio.

Part.cula Y. De codice Erlangensi N. 525—526 Particula II.*) / ./

I.

In pronominibus hi his vi vis ei eis difficile est textum assequi, quem Hieronymus ediderit.
Qua de re ut disseram, a ceteris casibus proficiscendum esse püto. Habes igitur:

I. eins qui misit Jh 4 34 530 638-39 716 . "8 94 1424 . viderat Jh 918 . morfavsjuercit Jh 11 39 .

cognatus eins cuivs ') Jh 1826. ei qui vult Mt 540. habet, non h — 2528. 29 . blasphemaverit
Lc 1210 . misit Jh 5 £4 . daemonium habverat Mr 516 . invitaverat Lc 14 12 .venit 31 . eum qui potest
Mt 1028 . misit lj§40 Mr ^36 Lc 948 IO16 Jh 733 1244-45 1320 i 521 165 • missus fuerat Lc 2325 . habet
125 . venit Jh 637 . caecu? Juerat 2) Jh 913 . ascenderit Mt 1726. i« eum quem misit 8) Jh 629 .

in eum qui dicitur locum Jh 19)7 . ad. eum diem quo 4) Mt 24 38 . e a m q u a e erravit Mt
1812 . fecerat Mr 032 . id quod de fori3 est 5) Mt 2326 . de intus est 6) Lc 1140 . detrius est') Jh
210 .ab eo qu,v aufert Lc 629 . non habet 1926 .in eo qui habitat, sedet Mt "2321—22 . maior

eo qui misit Jh 1316 . ex ea quae fuit Uriae 8) Mt 16 .ex eo quod abundabat Mr 1244,

deest 9) Lc 214 . eo quod'") non habebat Mr 4e, esset Lc 1 7 n ) 24 10) 19u lu ) Jh 19 38 1a), sit "') Lc
11 8 19 9 18 ), non cognoveris H ) Lc 1944, diceretur I0) Lc 9 7, nosset'") Jh 224 .pro eo quod non

fredidisti 15) Lc 1 20 . e 0 quod audierat' 6) Lc 23 s.

') ovyyevrjg ov a) avzov töv tzots rvcplöv 3) sig ov änsGtsilsv 4) ä '/qt fjg ^uiqag 5) ro sxzog
") 7,0 sawi)sv ') tov iXäffOm 8) ix tjjc tov Ovolov 9) sx tov iißTsqrjfiaTog 10) Scä xo cum infinitivo.

") xadozi 7jv "•) eo quod esset discipulus wv /.iaütjxijg ,3 ) xa!)öri s'auv M) dvü' wv ovx syviag 15) äv-t)'
cov oi'x smorsvaag 16 j Stä cd dxovsiv = 10); Wordswort.h-White cum plurimis libris rectius audiret.
Sic ex meis Cremif., Vindob. 1024, Erl., Treverensis eccl. cathedr. 134, S. Maximini, Dresdensis A 63.
Idem de subiunctivo imperfecti notandum Mr 46 ex iisdem libris; recte igitur W-Wh: haberet.

*) Eei typographicae causa, scilicet eins, cuius in hoc oppido ratio habenda est, observationes

de pronominibus demonstrativis commentationi d°. codice etcet. praemitto.
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Item in plurali: ea quae dicta sunt Lc 145 .ea quae sunt de me n ) 22 37 . ea quae possidet

1121 .eorum qui occiderunt Mt 23 31, aderant Lc 23 48 . eorum du quibvs eruditus es 18) Lc 14 .
eos qui diligunt Mt 546 Lc 632, occidunt faciunt recumbebant misni sunt Mt IO28 1341 149 2337.
sedebant habebant crediderint Mr 834 655 16 17 . indigebant intrcibant mittuntur mittebant, venerant Lc

911 1152 1 334 21 1 22&2 .eos qui cum Ulis erant 19) Lc 2433 .eos qui adorant crediderunt.
audierunt scribendi sunt Jh 424 831 18:21 2I25 . eos quos dedisti' ia ) Jh 1711 . non sapis ea quae
dei sunt sed quae hominum 2I) Mt 1623 . ea quae (estificantur 22) Mt 26 62 Mr 14 60 . in ea
quae sub coelo sunt 23J Lc 17 24 .ea quaepacis sunt 21) Lc 14 32 . ea quae mittebanturjh V2q . opus sunt ib) 1329

Barius est pronomcn ille *): Uli qui incidit tov ifxn&aövrog Lc 1036; Uli qui habet 1924,

ubi ta rnen Wordsworth-White ex Egertonensi et Epternacensi ei enotant; illi qui sanatus fuerat Jhöio
i II u m qui vexabatur Mr 015; illam quae perierat Lc 15 4; graece ubique participium scri-

bitur. Addas: illum discipulum quem diligebat; tov /ua^r/njv ov riydna Jh 2120- Vae autem
illi per quem veniunt oval de dl ov Lc 17 1 . Yulgata Jh 917 de illo qui aperuit;

multi libri, in quibus Cr., Yind., Erl., Dresd, Adae, Monac . antehier., Aureus Holm., cum Wordsworth-

White de eo qui; graece: nhq I ainov <>ti rjvotgsv.

Sed 11011 memini in eiusmodi enuntiatis me legere huiu s qui, kuic, hunc,
hanc, hoc, hao, hör um qui etc. in Yulgata Evangeliorum; enotayi autem neutrum ex

Colbertino Mt 26 62 ad haec quae testificantur . ex eodem et Corbeiensi propter hoc quod

Lc 120, ibidem propter hoc qui a e Veronensi, pro hoc quocl e Monacensi; de aliorum

codicuin et Vulgatae versionc eorundem locorum ad ea quae et^J'o eo quod supra dixi dicamque in adn.

SB. Nominativum sing, supra consulto praetermisi: Lc 743 is cui donavit «) f^a^iffeczo;

Monac. antehier., Vindob., Rehd., Max.**, OOTY apud Wordsw-Wh his, W hiis; in Max h erasa. —

17) tu nsql spov ib ) usq I cui» xazrjxrftrjg 1a ) Tovg ßvv avTolg 20 ) graeca structura discrepat 2 ') ov t ä tov''
üsov, «/Ua tu tmv dv &qo)ttu)v 22) tl xatctfxaqtvqovgiv 23 ) sie tifv vn ovqavöv 21 j tu noog elorjvrjv

25) cur i'xo/.isv. Sexaginta quinque locis, quos non notulis 1—25 insignivi, textus graecus par¬

ticipium habet, ut to v Jiifu/Javvo g eius qui misit, Tcjj ■D eX ovzi , ei qui vult etc. —

*) Qui pronominum delectum accuratiori aestimationi subiecerit, is vix temere modo is modo
ille relativo praefixum esse credet; sed eam rem persequi ab hac quaestionis parte alienum est.

**) „Max" vel „Mx" significat codicem membranaceum saeculi ut mihi videtur noni, in cuius pag. 9

litteris diplomatum aetatis 11011 admodum recentis scriptum est Codex saneti maximini. siquis eum
abstulerit anathema sit in aeternum; in p. 11 a recentiori manu Ex libris Imperialis Monastery ti.
Maximinj. Quod monasterium usque ad invasionem Gallicam stetit ad Mosellam prope Treveros

fuitque ni fallor ordinis S. 13enedicti. Codex constat foliis 252, quorum altitudo 34, latitudo 27

centim . efficit. Ab initio et in fine iam non integer erat, cum nescio quo saeculo eum involucro

querneo et pelliceo munierunt; deerant compluria foÜa. Tempore invasionis videtur Confluentes

transportatus esse, ubi sub tegulis aedificii quod vocatur-4^e Burg aliquamdiu laiuit. Inferiorempartem

inures corroseruut, superiorem humores affecerunt; sed longemaxima parssuperest . Possidet Lyceum.

Duo prima folia continent partein canonum Eusebii. Folii tertii pagina oxterior, quae vacua

erat relicta, habet: INCIPIT TEXTVS EIVSDEM LIBERALIBVS. Disciplina ad (sie) discendo
nomen aeeepit eteet.; est initium Etymologiarum Isidori usque ad. septima austronomia quae continet
legem a strorum■ 1 lit., u, erasa. 8ub finem versus alia inanus alio atramento scribere perrexit;
quiequit de ierusalem dicitur ad xpm (lineola super m) et eclesiam refertur eteet . ; finit ego autem
sicut oliua fructificaui in Domo Dni.Dix..; litteras duas vel ires non enucleo; cf. Ps. 51 10, Eccli

2423 . Pagina interior: INCIPIT PREFAGIO EIVSDEM. l'lures fwisse qui euangelia conscripserunt

eteet. eclesiasticis uiuis canendas . Cum libris, quos W-Wh infra textum exscripserunt, praeter vulgaria

ut e^uetuare (bis), marchus (bis ), fulg ora communia habet haec: p. Hl5 W-Wh seruitutis, 12i3
bethiniae, 13 1 diuinitatem , 13 7 erat txerbum sine hoc, 1318 pedes eorum, 14 1 spiritus dei, 2 leonis, 3 homini.



Lc. 14 9 is qui vocavit 6 xo.Xeaag, Ms OT. Jh 513 is autem qui sanus fverat effectus a de laOetg,

Ms C; is qui est ci cleo o wv ... 646; Ms COTV, Mx; is qui — erat vexatus o dcu/xoviadetg Lc 836

Cr. Yind. Norimb. Yercel.; omittunt cum plurimis manuscriptis Vulgata et Wordsworth-White. Acccdunt

Mt 721 6 7TotQjv his qui facit Vcron; Yul et W-Wh relativum tantum scribunt, ut plurimi libri;

Germaiiensis pluralem hi qui fatiunt; Mr 1444 Bobiensis is qui eum traclebat 0 naQadidovg;

Monac relativum tantum praebet: qui eum tradilurus erat, item Yerc qui eum traclebat , et Colb

qui tradidit. Yul, W-Wh, plurimi Codices traditor.

Ille qui venit o iXSc6v Jh 750; ille homo qui dicitur ihs üvÜQwnog kr/ö/uvoc 9n;

diseipulus ille qui testimonium perhibet u /.laDrjTrjg 6 f,iaQTVQtx)V 21 24-

Praeter ordinem disputandi duos locos insero, quibus non sequente relativo falso aspiratur:

Lc 828 is ut vidit; Mis W, ille G. 1527 isque dixit; Msque CT, at ille M et G.
III. Maior quam de nominativo sing. masc. .existit de nominativo pluralis masc. dissensio:

Mr 410 M qui cum eo erant oc tceqI aviov; hii duodeeim W-Wh 1), item Cremif, Ehren¬

breitstein, Monasteriensis, alii . 10 42 hi qui videntur oc de doxovweg; hii Crem., octo W-Wh 2).

Spatium quod superfuit folii quarti explet tractatus De signis tonitruum in XII mensibus. Mense ianuario

tonitrus si insonuerit ullus praeualidus uentos nunciat ipse fore. Ast in eodem anno bellum praenun-

ciat esse eteet. Sequuntur Evangelia nostro ordiue; prologi antchieronymiani cum brevibus servati

sunt in Mr, Lc, Ih; brevem Marci litterae ex parte graecae in margine usque ad IF partiuntur. inter

prologum et brevem Lc unam paginam explet interpretatio quinquaginta novem nominum, in quibus

sunt caesar possessio principales, pontius declinans consiliutn, pilatus os mcdleatoris, petrus agnuscens,

herodes pellicius . Epistulae S. Pauli sequuntur Apocalypsim; praemissi sunt praeter prologos S. Hiero-

nymi canones Priscilliani. Nonnullis Apocalypsis locis glossa interlinearis addita est, iriterlinearis et

marginalis epistulae ad Eom. usque ad 619. — Epistulam ad Hebraeos sequuntur haec: Explicit ad

Ilebraeos feliciter; ineipiunt duodeeim capitula sinodica: Siquis non confitetur deum esse secundum

ueritatem emmanuhel et propter hoc etcct.; ultimi versus, qui ineipit quod uita est , maximam partem

mador corrupit. Excipit capitula duodeeim Confessio fidei. Credimus in deum patrem — praemiuvi.

Scquitur: Unus—• inconuertibilis et inmutabilis eadem trinitas s j mper amen. Credimus in unum deum

patrem omnipotentem uisibilium — anathematizat catholica et apostolica eclesia. explicit. Credimus

in unum deum patrem omnipotentem et in unum unigenitum — aeterni subplieii. Anastasii (sie) epis-

copi et conf. Quicumque uult saluus esse — crediderit sei — ; reliquam partem sententiae mures

comederunt, putredo initium absumpsit octo versuum, qui finiunt: ueritatem rebellis est. Deinde alia,

manus minoribus litteris: Primus ex nostris Iulianus africanus ; est initium Chronicorum Tsidori

omissis sine ratione sex verbis primis; Iulianus pro lulius habent complures libri apud Mommsen,

Chronica minora (Mon. germ. hist.; Auct. ant. t. XI) p . 424. E textu qui scquitur nunc satis

habeo attulisse uel si lotacharii ac sisebuti, mahuhiael; cf. Mommsen p. 425 .427. Finit uitam ducit.

fiunt; cf. p. 490, 10; igitur ab exordio evanuit; pauca quae desunt non dubito quin in folio deperdito

scripta fuerint. Proclive est de Hispanica eodicis origine cogitare.

') Cum persuasum habeam, in quibusdam quaestionibus recentiores quoque libros minime

contemnendos esse, et nunc ipsum, textu iam typis expresso, tres Codices membranaeeos bibliothecae

Regiae ßegiomontanae inspiciam, iis aut in spatio supra relicto aut infra textüm utor ita, ut littcra

„a u significem earn bibliam, quam „Caspar Praepositus plebanus in Vischausen de patriis bonis

anno Domini CIOCCCXXVI ad praedicationem suam emit quamque assignavit et de facto dedit

ecclesiae suae in perpetuum possidendam"; ita fere ipse inscripsit; est N. 1074 in IV 0 ; „b" est N. 1610

in fol. fortasse saeculi XJI1; „c" est N. 1712 in IV 0 , potius exeuntis saeculi XIV quam ineuntis; etiam

„a" et „c" totum vetus et novum Testamcntum continent. — hii CDEEpIl'©*lLRTWZ*, abc. — a) BCDEp

GRTW, abc —.
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Lc 7 14 hi autem qui portabant oi 6s ßaard'Qovn:; hii decem W-Wh 3), Crem Erl Max Aur-Holm

Adae Ehrenbreitstein, sed plures cum Vulgata et W-Wh faciunt . Iß26 hi qui volunt ot i)0,ovTtg;

hii undeeim W-Wh 4) Crem Erl Adae . 22 49 hi qui circa ipsum erant ot ttsqI avröv; hii undeeim

W-Wh 6) Crem Vind Norim Ehrenbr Aur-Holm Adae; sed ei qu i Harleianus apud W-Wh saec. VI vel VII.

Mt 8 33 Mr 5 14 ot de ßoGxovreg; Vul et W-Wh cum plurimis libris illic pastores, hic qui

pascebant; illic Mon Verc Brix Erl hi qui pascebant , Veron hii qui; liic Veron hi qui

pascebant; Vaticanus apud Mai, Script, vet. nova coli. III, Bob et Colb Mt 833 Uli qui pascebant.

Lc 7 14 Uli qui portabant Colb Palat-Tischend; Mr 1120 Bob sie: et praetereuntes Uli

qui cum eo Want viderunt naQanooevöfxevoi eiSov; unde versio sumpserit qui cum eo erant nescio;

Vul et W-Wh cum transirent, viderunt. Idem Mr 15 32 i l Ii qui cum eo fixi*) erant latrones ot ffvvearav-

QU)f.iivoi; Vul et W-Wh qui cum eo crucifixi erant.

Lc 20 34 -35 opponuntur filii huius saeculi ot vtol roil auovo? rovrov et Uli vero qui digni

habebuntur saeculo illo. ot de xaiaitu>i)evzeg röv alwvog exeCvov; sed Vind unus hi autem , alter hi vero,

Corbeiensis at hi, Rehd at hii, altera i superscripta.

Lc 1 2 ot an uoyjjc avionrat xal vnrßezai yevo/ievot; Vul, W-Wh, libri qui mihi praesto sunt

(praeter Erl), Hieron. de viris inl. c. 7 et prol IV evv. dant: qui ab initio ipsi viderunt et ministri

fuerunt; Erl: hi qui. Sed h in ras., ante eam litteram una vel duae deletae sunt. Fuit Uli an aliif

IV. De dativo et ablativo plur. idem quod de nominativo praedicandum est: noXvg zaQaypög:

Mt 544 his qui oderunt rolg piaovcfcv; Am') Veron Monast BE (W-Wh); is W. Sed

Lc 627 in iisdem verbis Verc eis; WY hiis a). Mt 833 Vul omnia et de ei's qui daemonia

liabuerant ndvra xal rd zwv dai/tov6^o/.isvwv; de eis etiam Hentenius; de his cum plurimis libris

W-Wh; de hiis 3) 4 apud eosdem et Monast. Mt 12 4 panes quos non licebat ei edere neque his qui

cum eo erant Vul et W-Wh; rolg ust ' amov; hiis EW J ) et Monast; eis qui Corb et Bobiensis. Mr 226

rote Gl 'V av toi dedit eis qui cum eo erant Vul et W-Wh cum multis, velut Verc Colb Monac, fragm.

Bern., Cantabr Brix Am Adae Crem Vind Erl Mx Dresd Berol 1, Monast 6 ; his Veron, Treverens .

catli. 134; hiis Egertonensis. Lc6 4 dedit his qui cum ipso erant . hiis 6) WY, eis') qui Verc A-'eron

Colb. —Mt 2534 his qui a de.xteris eru-nt rolg ix ös'üwv Vul et W-Wh; hiis 5 W-Wh 8) et Monast;

eis Corb. 2041 his qui a sinistris eiunt rolg e'£ evavvfJKov; hiis 4 W-Wh 9), Monast, eis Corb.

Mt 2651 unus ex his qui erant cum elg twv (.istu , hiis 4 W-Wh 10), Monast; eis Brix et Erl, is

3) BfCDEpQIOTWZ* abc. — 4) BfCDEEplORTWX, abc. — 6) CDEEpH©IMtRTW, abc.

*) Forcellinius-deVit tmesin commemorat ut cruci eum figerent ex Corb et Colb Mt 2726

Quo iure ex Corb, non video; locus est e Verc Colb et Veron desumptus. Addas eadem verba e Verc

Jh 19 6 et e Veron Jh 1916; e Pal potestatem, figere te in crucetn Jh 19 10, ex eodem ut in crucem

tolleretur, in crucem tulerunt, in crucem sublatus, cum ßxissent, qui confixus erat illi in crucem, ubi

fixus cruci fu.it Jh 1916,18,20,23,32,41; e Bobiensi ed. Wordsworth-Sanday-White (Old-latin biblical

texts) Mr 1513—14 cruci eum fige, 1515 tradidit figendum cruci, 15 20 abduxerunt eum ad figendum,

15 24 cruci eum ßxerunt; e Cantabrigiensi Bezae Mr 1513-14, 15, 24, 32 cruci adfige eum, (15 13 et Corb f 2),

ut cruci adfigeretur, cruci adfixerunt, qui simul cum eo adfixi erant ; Mt 2744 qui fixi erant cum eo.

Hieron. de v. inl. 1: adfi.xus cruci (Petrus), ibid. crucifigeretur. Sed Didascaliae Apostolorum fragm.

Veron. et Canonum reliquiae ed Hauler iam habent crucifixus est sub Pontio Pilato 64 19; 73 4.

') abc. — 2) abc. — 3) EEpRW, abc. — 4) abc. 6) abc. — 6) ac. — 7) b — 8) CE*EpRW,

abc. — 9) CE*RW, abc. - ,0 ) CE"RW, abc.



•Cantabrigiensis, cui saepeuumero relativara sufficit 11), nisi substantivum vel participium praefert. 26 71

mt his qui erant ibi roZg exe Z, eis BQ apud W-Wli et Coi'b f 2, Am' 2) Monast, simpliciter eis ibi

Monac. 2754 viso terrae motu et his quae fiebant Idövreg . . rd yevo/Litva; liiis 3 W-Wh 13), Monast;

Cod. Monasteriensis minorem tantum partem contuli. Mr 1610 nuntiavit his qui cum eo

fuerant rulg fisr avvov yf.ro/jJ.voig ; liiis W' 4), eis qui Colb Coi'b f 2, iis qui cum illo fragm.

Sang. Mr 1614 iis qui viderant t oZg deaga^levoig Vul, is Ingolstadiensis et fragmentum Pragense,

eis Colb, hiis 2 W-Wh' 5), his multi et W-Wh.

Lei 79 inluminare his qui sedent ToZg xa^Tjßivoig- hiis LW !6 ), iis qui Veron; praelu-

cere eis qui Pal, i sedentes Verc. 218 de his quae dicta erant tteq I tc S v XaXrji }£vtwv ; de is

W; de iis Verc; de eis Pal 1 '). 233 super his quae dicebantar e.ni rolg XaXovjxevoig ; hiis W 18).

249 in his quae patris sunt ev ToZg rov navqög; hiis LW 19) 633—34 his qui bene faciunt

TOvg äyui}07t0l0rvtttg ) hiis V , his a. quibus speratis tiuq' cov e Xtc CQexe : hiis W ao ), eis Pal Verc. 936 ex his

quae viderant cov laoQdxaGiv •, hiis W 21 ), eis Verc 961 renuntiare his qui domi sunt rolg f.ic

tov oixov; hiis W 22), eis Verc Colb. 12 4 ab his qui occidunt and twv dnoxTetvovrcov ; eis Pal

Rushw Vind; hiis W 23). 12 15 ex his quae possidet ex tcov imaoy/)VTo:v, hiis 3 W-Wh 24), is

German ensis. 2314 ex his in quibus euni accus atis o5r xcuiqyoQsZrE; ex is Monac, de iis Verc,

£x hiis 4 W-Wh 25). 23.39 unus de his qui pendebant tiöv xqef .iaadevTwv : hiis 3 W-Wh 26 ;, ex iis

Verc. 24;4 de his omnibus quae acciderant tc&q I nävrcov redv avf.ißeßii]x6xwv; hiis 4 W-Wh 27) ;*

c omplures pronomen non adhibent, recte: de omnibus quae.

Jh 1 22 hi s quimiserunt xolg nipipaacv; eis Pal, iis Verc hiis E*W 28). 2i6 his qui vendebant rolg

nwAovatv; eis Pal Rehd, AüsE 29 )6 2 super his qui infirmabantw Eni r.üv da'Jsvovvvwv; hiis ES 80).

6l3 superfuerunt his qui mandueaverant rolg ßeßQcoxöajv; eis Veron Monac, hiis 4 W-Wh 31).

Jh 1 12 Vul et W-Wh cum longe plurimis libris: dedit eis potestatem . , his qui credunt

i'äojxev avrolg . . . r.oZg mgrsvovaiv; Verc Monac Am, 2 W-Wh dedit Ulis p—his qui? 2).

17 20 ov ntoi toi'tiov . . fiövov dXXd xal tceq I twv tugtevovtcov. Vul non pro eis . . tantum,

$ecl et pro eis qui credituri sunt; W-Wh non pro his . . tantum, sed et pro eis ; sie Pal Am Dresd

Elirenbr, Trev. eccl. catli., prima manus in Vindob, altera et pro his ; item utrobique his Colb Veron

Crem Erl Max, duo apud W-Wh. Priore igitur loco participium toZg mgievovacv unus alterve reddit

his qui, altero roihwv in causa fuisse videtur, cur participium twv tiigxev6vtu>v exprimerent eis qui.

n ) Locis, quos Scrivener, Introduction p. XLII, enumeravit, adde: Mt 12 4 non licebat ei

manducare, nec qui cum eo, nisi sacerdotibus ; 2662 nihil respondes, quid isti testantur de te; Mr 1460

non respondes nihil, quid isti tibi testantu" ; Lc 961 permitte mihi primum abrenuntiare qui sunt in

domum; 1036 quem, putas proximum fuisse, qui incidit in latrones; 1930 ite in contra qui est castellus;

Jh 17 9 non pro hoc mundo rogo sed de quibus dedisti. Sed explicatius, quam Vulg, Cantabrig vertit

Lc 19 24 101g nuqegrwgt his qui astabant et 2424 nveg rwv gvv r^ieiv quidam de his qui erant

nobiscum• Vulgata et W-Wh et sine dubio ipso Hieronymus breviter astantibus atque quidam

ex nostris. Lc 11 idem narrationein de his quibus conpleta sunt in nobis rebus] Vul narrationem

quae in nobis completae sunt verum.

Illud äid rd cum infinitivo, quod p. 3 in adnotatione 10 attuli, transfert propter quod Mt

13 5 Lc 8 6, ubi Vul et W-Wh quia ; Mr 45, Vul et W-Wli quoniam; praeterea habet Lc 24 9 7

11 8 19 11.44 23 8; Vul et W-Wh eo quod.

,2) CERW, abc. - ,3 .) CE*W, abc. — ,4) abc. — 15) RW, abc. — ,6 j abc. — 1T) abc hiis.

18) abc. — 19) abc. — 2'') Utrobique abc hiis. — 2; ) abc. — 22 ) abc. — 23) abc. — 2I ) E*EpW, abc.

— 2i ) E*EpRW, abc. — 26) ex a E*RW, abc. — 27J E*RW, ac ; b hi s. — 28) abc. — 29J abc. — 30 ) ac ;

b his. — 3I ) z/ERW, abc. — S3J eis p otestatem, hiis qui abc.



Sed non desunt apud W-Wh, qui pro zovzmv dent hiis. Cantabrig: . . . propter istos (neql zoi'tcdvJ

rogo solum, sed et pro his qui ( tcsqI zmv). 1720 non pro hiis z/E*RW; sed et pro his DMt. 83)
17 9 pro eis rogo, non pro mundo rogo, sed pro his quos dedisti neql avzoöv . . ov jtsqI

zov xagijov . . u 'lkd tt toi (ov Sidwxag; sie Am Bris Holm Adac Max Ehrenbr, Trcv. eccl. cath., Dresd,

alii, Yul et W-Wh; pro eis . . . sed pro eis Pal Veron; pro eis . . pro mundo hoc . . . his Colb;

pro eis . . pro mundo sine hoc . . . hiis 4 W-Wh 3'1); pro Ulis . . mundo . . eis Monac; pro Ulis

. . mundo hoc . . Ulis Yerc; Cantabr: pro eis rogo, non . . (cf. adn. 11 p. 6)

1220 gentiles ex his qui ascenderant; Iii ergo accesserunt tx zwv dvaßacvovztov. Ovzot. . noogv/Mov.

Partim zwv et ovzot, vertunt his hi\ hiis hii W 35); partim distinguunt: eis hi Yerc, his hii PaL

Holm Crem Yind Erl (sed huius corrector unam i erasit) Elirenbreitst Adae Max et alii apud W-Wh 36).

Ceterum versiones aliae aliis loeis graecam strueturam solvunt. Yelut Mt 544 Vul et W-Wh

cum hieronymianis plurimisque antehieronymianis orate pro persequentibus vos vnt.o rän> d'iojxdvzcov ;

Bobiensis et Germanerisis orate pro eis qui persecuntur; pro his qui Cypr % apud Wordsworth LI.

Idem Bobiensis Mt 515 lucet omnibus eis qui in domo sunt vcaoiv zolc ev zfj oixta, ceteri omittunt

eis. Mt 810 idem dixit eis qui se sequebantur zolg axolovüovtuv; ceteri sequentibus se Idem Mr

8 39 sunt hie quidem ex ais qui adstans, ceteri quidarn de hic stantibus elacv ziveg zmv u>de fazrjxozwv.

Mt 1628 Pal sunt quidam ex is qui adsistunt zwv wSe «ffrcorcov, Vul quidarn de hic stantibus.

Mr 622 plerique simul recumbentibus zolg owaraxet/ASvoig; Veronensis et Brixianus his qui simul

recumbebant. Lc 1 1 Pal narrationem de his rebus quae impletae sunt ; de Vul cf. adn. 11 p. 6.)

De cod. Cantabrigiensi videsis eandem adnotationem- Sed parci verborum ultra modum sunt

Monac et Corb f a : Lc 249 nescitis quod in patris mei oportet me esse ozl ev zolg zov nazoög /10v

Sei eivat fxs, Vul W-Wh in his quae patris mei stint.

"V. In hac quaestione inter dativum vel ablativum pluralis ab altera parte, ab altera ceteros

casus interesse aliquid, quod quodammodo nunc iam liquere existimo, id etiam planius fiet e nonnullis

locis, quorum binas invenis versiones casibus discretas: Sub I legisti Mr 1617 signa eos, qui

crediderint, haue sequentur ar^isla zolg ncattvaaatv naqaxoXovDn'fiEt; Erlangensis autem, qui ad sirni-

litudinem graeci textus strueturam exigit, dativo utitur, nec tarnen eis, sed his : his qui crediderint'

W-Wh nullam casus nec pronominis differentiam in suo apparatu statuunt.

Mr 040 Vul et W-Wh assumit patrem et qui secum erant zov naztoa . . xal zovg /.az' avzov.

Pal: cum adsumpsisset patrem et eos qui secum erant; Monac adsumto patre et eos qui secum erant■

Brix: aclsumpto patrem et eos qui cum eo erant; Veron autem: adsumpto patre et his qui secum erant.

Sub eadem rubrica I legimus Mt 1028 nolite timere eos qui occidunt; fiiij (poßslffde dnö zwv

anoxzevovzwv; Cantabr autem: ne timueritis ab his qui occidunt. Sed in eodem versu omnes libri:

timete cum qui potest y,oßrjl}r]ze zov ävvd/.itvuv ; sub IV Lc 12 4 eadem verba gracca in omnibus libris

latine expressa vidisti ab his qui praeter Palatinum, qui habet ab eis qui; idem vero Pal Lc 1 45

erit perfectio de his quae dicta sunt t'ozac zsAeicaaig zolg ?,t?M?.rjnivoig, ubi Verc erit consummatio

eorum quae dicta sunt■ Vul et W-Wh perßeientur ea quae dicta sunt.

Mt 27 54 viso terrae motu et his quae fiebant; ea quae fiebant relicta struetura latina
Verc et Rusworthianus.

Lc 1724 Vul et W-Wh cum omnibus quos novi libris hieronymianis in ea quae sub caelo

sunt , sed Veron Brix Monac in his quae. Mr 14ß0 respondes ad ea quae; Bob de his que.

VI. Redeamus ad casum multitudinis rectum videamusque, ubi ovzoi respondeat.

33) a c cum Vul. non pro eis, sed, et pro eis ; b non pro hiis, sed et pro eis. — 84) DE*EpW;

bc; a eis. — "5) abc. — 9C) BßiDz/EEpJO.
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Mt 1338: bonum seinen, hi sunt filii antoixa, ovzot elatv ol vloi; hii sunt Vat (Mai) Cantabr

Germ Holm Crem Yind Adae, Trev. cath, Mx Bhrenbr Dresd Berol 1, Monast, tredecim W-Wh 37).

2012 hi novissimi fecerunt ovzot ol eayazot, hü Pal Germ Cantabr Adae Mx Holm Crem Vind Monast,

novem W-Wli 38). 2021 sedeant hi duo filii mei ovzot ol övo vloi fiov; hii Vatic Germ (cf. Wordsw., old-

latin b. t, ad locum) Corb f 2 Rehd Crem Vind Adae Mx Berol 1, Ehrenbr Monast, undecim W-Wh 39). 2 5 46

ibunt hi dneXevffovzat ovtoi ; hii Brix Germ Cantabr Holm Adae Mx Erl Ehrenbr Monast Rehd

(altera i supra lineam add.), decem W-Wh 40 ).

Mr 4i5 hi autem sunt qui circa vicim ovzot de siatv ol naod zi\v ddo'v; hii Holm

Crem Yind Max Berol 1, Ehrenbreitstein Monast, undecim apud W-Wh 41). 416 hi sunt similiter qui

seminantur ovzot elatv dfioiwg ol anetQÖfievot; hii Holm Crem Yind Adae Mx Ehr Monast, decem

W-Wh 42). 418 hi sunt, qui audiunt ovtoi elatv ol uxovaavzeg; hii Crem Vind Holm Adae Mx Ehr

Monast decem W-Wh 43). 420 hi sunt qui seminati sunt ovtoi elatv ol enl . . . nnaotvteg; hii Holm

Crem Vind Adae Mx Ehr Monast, novem W-Wh 14). 12 40 qui devorant . . hi aeeipient prolixius iudicium

ol xazeaDtövzeg . . ovzot Ärj/Aipovrac; hii Holm Crem Vind Adae Ehr, undecim W-Wh 45).

Lc 8 14 quod in spinas cecidit, hi sunt, qui audierunt zo elg . . neaov, ovzot elatv ol dxovaavzeg;

hii Pal Holm Crem Vind Adae, octo W-Wh 46); hy Germ. 815 quod in bonam terram, hi sunt, qui

retinent zö de . . olzoi elatv oiztveg xaztxovfftv; hii Crem Vind Holm Adae, 8 W -WI1 47); 813 hi radices non

habent ovzot . . i'xovffiv; hii Holm Crem Vind Adae Ehr; (in Rehd altera i sup. lineam;) Septem

W-Wh 48 ). Versus ineipit: ol eni zrjg ntzoug, ol ozav dxovGudacv . . dexovzai; complures versiones inter-

pretamentum inserunt hi sunt (qui cum audierint); hii Corb P Holm Crem Vind 49); Vul et W-Wh cum

plurimis libris minus perspicue: qui supra petram, qui cum audierint. 8 12 qui secus viain, hi sunt

qui audiunt ol naqa zrjv oS6v elaiv ol dxoiaavzeg; hii Pal Holm Adae Crem Mx Ehr, 7 W-Wh 50); in

Erl prima manus secus viam sunt qui audiunt, corrector hii ante sunt. Sub III exhibere nolui,

quia versus ad versuum 14 et 15 sirailitudinem conformatus videtur, ad quam nonnulli etiam 13

redegerunt. 821 fratres mei hi sunt qui audiunt ädehyol fiov ovzoi eiaev ol dxoiiovzeg; hii Pal Crem

Vind, fragm. Norimb, Holm Adae, Septem W-Wh 51); 13 2 putatis quod hi Galilaei peccatores fuerint

ol rahXalot, ovzot . . tytvuvzo; hii Crem Vind Holm Adae Ms, decem W-Wh 52). 1940 hi si tacuerint-

si hi W-Wh; luv ovzot GiumijGmßiv; si hii Crem Vind, frag . Norimb, Holm Adae Mx, decem W-Wh 53),

hii si Toletanus 5J ) 2O47 hi aeeipient ovzot Arjfxi/jovzat; hii Crem Erl Ehr Holm Adae Mx, undecim

W-Wh 55); in Rehd prima manus hic, corr. hii. 21 4 omnes hi miserunt anuvzeg yäq ovzot; hii undecim

apud W-Wh 56), Crem Vind Holm Ehr Adae Mx. 2122 dies ultionis hi sunt rj^egat . . . ctvzal elatv; hii

decem W-Wh 57), Crem Adae Mx Ehr. 24l7 qui sunt hi sermones quos confertis? zivsg ol Xoyot ovzot ovg

dvzißdXXeze; hii Pal Holm Rehd Crem Vind Erl (sed altera i expuneta) Adae Mx Ehr, novem W-Wh 58).

Jh 65 ut manducent hi Iva (pdywatv ovzot; hii Crem Vind Erl Holm Mx Adae Ehrenbr,

cath. Trev undecim W-Wh 59); in Rehd altera i superscr. — De 1221 vide quae sub IV de

37) BCDEEpHLORTWXZ*; abc. — 38 ) BCEEpHL?ORWZ; abc. — M ) BCEH0LORTWZ*; abc.

40) BCDE*EpLRTWZ*; abc. — 41) CDEEpGLORWZ*; abc. — 42 ) CDEEpGLORTW; abc. — 43 ) CDEEp

ILORTW; abc. — 4J ) CDEEpILORW; abc. — 45) BCDEp@LMORTW; abc. - 46) Bf*CDEEpHTW;

abc; de Germ hy dubitojsaepe enim i quod videtur nihil aliud est quam i geminatum, cuius altera

littera infra producitur, in reccntioribus omnibus; quam origenem adhuc scriptura Batavorum ostendit.

"7) Bf*CDEEpGTW ; abc. — 4S) CDEEpTW cor.uat* abc; i G. — 49 ) c; ab = Vul et W-Wh. —

ä0) Bf*COTEHW; abc. — 5I ) BfCDEEpTW, abc. - 52) BfCDEEpIMtTWZ; ac; b illi. — 53) BfDEEp

© s IORVW. — 54) a. — 55) BBfDEEp01ORTW ; abc. — 56) BfDEEpAH IRTWZ*; abc. — ") BfCDE

IRTWZ*; abc. — 58) BIDEEpHIRTWY; bc; a isti. — 59) BfCD^EEpGIWYZ; abc.
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12 20 dixi. — 17 ii Iii in mundo sunt, ovtoi . . eifföv; hii Pal Crem Vind, cath. Trev, Mx, undecim
W-Wh 6n). 1725 hi cognoverunt olroi tyvmaav; hii Holm Crem Vind Mx Ehr Dresd, duodecim W-Wli 61).
18 21 ecce hi sciunt 'ide ovrot o'odaaiv; hii Crem Vind Holm Ehr Dresd, tredecim W-Wh 62).

Lc 936: inventus est Jesus solus. Et ipsi tacuerunt. Kai aihol sacyrjffctv. Pal hii autem tacuerunt.

VIS. Eandem dativi et ablativi plur. significationem persequamur:
Mt 5 37 quod his abundantius est nsQCffddv tovtidv, Monast EW, hiis 68 }. 632 quia his

omnibus indigetis /ofjCece tovtcov ändvTwv, hiis Monast EW 6'1). Lc 1230 quoniam his indigetis otc

xgtf&ts tovtcov ; hiis W 65), his cum lineola transversa super i Max.
Mt 18 10 ne contemnatis unum ex his pusillis ivog tmv (iixqwv toötwv ; hiis W, Monast 66).

Mr 941 unum ex Iiis pusillis eva x. t . A., hiis RW, ac; b istis.
22 40 in his duobus mandatis ev t avratc Svaiv ivtoXaie, hiis E1W, Monast, abc, is H.
2540 uni ex his fratribus ivi rovvtov tcT v hiis Monast, CEQW 67); 2545 uni de

minoribus his ivi tovtwv twv exaxbgtwv, hiis Monast, CEW 68 . Contra Erl, quasi pronominis, cnius

ablativus est hi * t genetivus sit eorum: uni eorwn fr dir um meorum minimorum; cf. V.
Mr 14 60 quae tibi obiiäuntur ab his tu ovrot, xara^aqtvqovcruv , hiis RW abc, eis 5 W-Wh 69 .
Lc 1314 in his (diebus) venite ev miiraig: his cum lineola transversa super i Max; hiis EW

abc. I626 in his omnibus ini näauv TOvwig; hiis EW abc.
1823 his ille auditis dxovaag ös rccvra, hiis EEpW 70). Sed Mt 1925 in auditis autem his

axovaavzeg de (W hiis' 7*) pronomen latinae dictionis causa suppletum est, ut hoc (hoc audito), quo (audito)
Mr 2 17 Gi6 etcet. — Lc 1928 his dictis eimav zavra; hiis EW' 3). Pal item his dictis Jh 11 28.43,

ravTa einoiaa (Martha), ravra elnmv (Jesus); Hieron. vim äuget haec cum uixisset , ut plures ante eum.
21-28 his autem fieri incipientibus do/ofiiviov db lOrnov yuvfffOai; hiis ERW abc. 24l8 his

diebus ev ralg rjueQacg ruvraig; hiis WY, a c, b his.
Jli 1 50 maius his videbis tovtwv ; hiis J W' 3). 520 maiora his fieti^ova tovtwv ; hiis

z/W 71). Graecismnm 14i2 maiora horum, Hieronymo et multis veterum communem, vitat Monac: his.
5 3 quinque porticus; in his iacebat iv Tairaig xarexeno; hiis EW' 5, is R, hiis Rchd, prior i uncis
inclusa. 2124 testimonium pwhibet de his negi tovtwv , du hiis EEp, abc.

Mr 7 8 similia his nagöfioia roiavva, hiis CL; Cantabr huiusmodi-, hiis 5c; a: h cum 2 lin.
transversis.

Mt 11 7 Cantabr: his autem abeuntibus tovtwv <Je 7TOQevo lutvwv; ceteri, hieronymiani et
antiquiores: Ulis ; idem Lc 12>7 unum ex his (tiliis) 8v tovtwv- ceteri ex istis.

VIII. De versione pronominis oizoc exposui ita, ut iste commentationis parti inferior! reservarem;
nunc de avTog interpretando referam: in dativo et ablativo plur. plerumque redditur vel Ulis vel eis,
et hoc eis, quod sequente relativo sub IV—V multo rarius quam his invenisti, sine relativo in omnibus
libris sive antehieronymianis sive hieronymianis tarn saepe recte scribitur, ut non possis quin ci'edas
constantem aliquam legem subesse, quam librarinrum oscitantia vel arbitrium interpretum rarissime
tetigerit. Sexcenties enim vides ab eis Mt 24.7 61 915 etc., apparuit eis 27, dixit eis*)
3 7 826 928 12 3.25 ctc. Rarissime igitur ab hac norma recesserunt, velut:

j\It 21 p Vul et W-Wh cum plurimis: si quis vobis aliquid dixerit, dicite quia Dominus his

opus habet (asina et pul/o); ccltiov xqeCav e/ei; hiis EW 76), Monast; hys Max 77 '. Qui autem dictionem,

*) De formula ait ei, eis multo rarius quam ait Uli, Ulis occurrente infra dicetur.
6 ') BfC^EEpGIORSW; abc. — 61) BfCDz/EEpOlRTWZ; abc. — 6a) BßfCDJEEpOlORWZ*;

abc. — 63) abc. — 64) abc. ;-—• 65) abc. — 66) abc. — 6? ) abc. — 6S) abc. — 69) BDEpMtO. — 70) abc.
— 71) abc. — 7a) abc. — 73) abc. — 74) abc. — 75) abc. — 76) abc. —• ") videtur ab Y eo tau tum
discerni, quod hoc paullo ante habet punctum superpositum.



quae genetivum poscit, praetulerunt, non scripserunt horum, sed eorum: cjuia Dominus operam
eorum desiderat Covb f 1 et f 2, Vatic (Mai), Monac, Veron; opera eorum Ye rc et Germ. — Mr 1223
Yul et W-Wh cum plurimis: cuius de his erit uxorf uvoc uvtujV Sarai; de hiis RW 2j ), de eis Kena¬
nensis; Verc cuius Worum; Corb f 2 cui eorum. Mr 1612 Vul: pÖßt luiec autem duobus ex his ambu-
lantibus ostensus; Svolv ig aihcöv; W-Wh cum multis libris ex eis 21); sie etiam Verc Crem Vind Erl Adae
Max Ehrenbr Dresd Relid Colb; ex his Corb f 2 Holm, call). Trev. et nonnulli apud W-Wh; hiis R.

Jh 17 12 Vul Quum essem cum eis, ego servabcim eos . . . Quos dedisti mihi cüstodivi et nemo
ex eis periit fxsx' avrwv—avioiig—ovdsig ig avrwv. Cum Vul consentiunt "Veron Foroiul Cantabr Adae,
JR apud W-Wh; Ulis illos Ulis Monac; Ulis eos Ulis Verc; eis illos is Pal; eis eos ipsis
Corb f 2 ; eis eos his Colb Am Fuld Crem Erl Holm Ehr Dresd eteet; in cod. catli. Trev. tertio loco
fuit eis, corrector fecit his; sie W-Wh. Qui igitur his scribunt, item ut Corb f 2, distinetius, quam
textus graecus, ad initium versus respiciunt. — Mt 20is uni eorum dixit avi uizwv; solus Palatinus
uni ex his. 2235 interrogavit eum unus ex eis elg ig aifauiv; ex ipsis Kenanensis, ex Ulis Monac,
ex his Pal et Vat (Mai). 252 quinque ex eis ntvrs i§ avewv; ex his Cantabr. 2748 unus ex eis,
elg ig avrmv; ex Ulis Kenanensis, ex his Cantabr. Lc 442 Pal ne discederet ab his an avxwv;
ceteri omnes ab eis; ab his, ad hic relatum, ineptum est: turbae detinebant eum, ne — .

Mt 2334 xai ig avxtäv dnoxrsvslTS xui aravQwaezs, xal ig üi'twv iiaauyojffsze . . xai
duögers. Vul et W-Wh: ideo ecce ego mitto ad vos prophetas et sapientes et scribas, et ex Ulis
occidetis et crucifigetis, et ex eis flagellabitis . . et persequemini; sie Brix Coli) Corb f 1 Germ Foroiul,
alii, recentiores fere omnes; mihi ex Ulis . . . et ex Ulis, quae est lectio Epternacensis, Lichfeldensis,
Rehd et catli. Trev, a gravitate textus graeci magis commendatur, quam Vulgatae variatio. Alii
pronomine semel utuntur: ex Ulis Vatic (Mai), Monac Veron Corb f 2, Egerton; ex eis Pal; quod
Cantabrigiensis semel dat ex his, e graeco eius textu repetendum est, qui unnm xai ig ccvtcöv habet,
quapropter eundem textum decurtatae quae hodie videtur versioni sex illorum codicum subesse censeo.

IX. Articuli vice fungitur hi Lc 17 17 in adfehieronymianis: oir/i ot dixa ixadaQtai)-qaav; ol

ivvsa nov,; hi decem mundati sunt; novevi ubi sunt?
Mt 20 24 äxovoavxeg ol dexa r'jyavdxrijaav; Uli decem indignati sunt EpLQ.
Sed Mr 10 41 ceteri decem Corb f2 Colb Verc Monac Holm Cantabr lectioni ol Xomoi

dtxct debetur; Vul et W-Wh cum hieronymianis et optimis graecorum simpliciter: decem.
Confer eis ibi supra p. 7 lin. 2.
De aliis locis confer Roensch, Itala und Vulgata , p. 419 — 20.
Articulum, graeca voce dQdoöv versa, primusapud Romanos nominavit Plinius (Probi

instituta artium, Grammatici latini ed. Keil, tom IV. pag. 133), sed iam Varro multis locis et Nigidius
Figulus apud Gelliuin (N. A. XIII. cap. 26 §. 4 Hertz) ad casus, numeros, genera nominum distin-
guenda pronomine hic usi sunt, quem usum iam definivit quodammodo Varro de 1. 1. IX. pag. 485
Speng.: ea virilia dieimus, quibus praeponimus hic et hi, et sie muliebria, in quibus dicere possumus
haec aut liae.

lila, de qua p. 6 IV dixi, perturbatio duplex est; cernitur enim a pronominum is et hic
variatione, quorum prius in omnibus casibus numeri singularis, nominativo pluralis generis neutrius
et in genetivo et accusativo pluralis omnium generum praevalet, alter um praevalere videtur in nomi¬
nativo pluralis generis masculini et in dativo et ablativo pluralis omnium generum ; b simplicis et
duplicis i differentia: hi hü, his hiis.*)

20) ac;b his. — 21) abc.
*) Quod ad hy kys attinet, supra ex uno alterove libro enotata, y littera non videtur esse

graeca, sed i geminata; ubi in iis extrema linea hys non capiebat, diriinebant hi is.
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Haec altera perturbatio minuetur, si rubricas III et VI p. 5 et 8 cum IV, VII. VIII

contuleris: in hii multo saepius incidis, quam in Mis; qui ex antiquioribus libris a doctis librariis

accuratius scripti sunt, nihil eo setius fere omnes passim hii habent, Mis rarissime; recentiores

utrurnque eaepissime, velut codex W editorum Wordsworth-White p. XIV 26, „a Willelmo de Haies

anno 1256 scriptus," Regiomontani tres abc, Monasteriensis ;*) pauci, velut Amiatinus, graeco-latinus

Sangallensis ab omni ciusmodi vitio liberi sunt. Tischendorfii verba p. XXX: „nom. pl. saepe est Mi"

certe in evangeliis contra Henrici Juliani White, qui nullo loco dedit, testimonium stare non poterunt.

Ab Evangeliis, unde profecti sumus, facile etiam ad Didascaliae Apostolorum jrag-

menta Veronensia latina et Canonum qui dicuntur Apostolorum et Aegyptiorum reli-

quias, quas primum edidit EDM. II AULER anno MCM, devertemus. Si pronomina spectas

ea, de quibus nobis agitur, liae scripturae te offendent:

Ilii* igitur beatificabuntur 38 s, sententia respicit ad superiora, item quae sequuntur quinque:

hii* sunt de quibus dixit Dominus 45ig; hii* sunt de quibus statuit Dominus 46io; hii* enirn

sunt aduersarii et contrarii ecclesiae 45 35; hii* ergo spiritum sanetum blasfernant qui omnipotentem

Deum blasfernant 46 29; hii* sunt qui iam condemnati s unt 47 2; [h]ii qui intra domum eius sunt,

[hjii qui foris domum sunt 10 30.35; [h]ii qui sani sunt 19 Ii; [h]ii qui dicunt 57 29; [hjii 'qui bene

dueti sunt 68 4; [hjii qui credunt 7933. Stellula, ut editoris verbis utar, significatur id vocabulum

in apparatu sive in altera editionis parte tractatum aut commemoratum iri; uncis quadratis abicienda

includuntur. De qua re quid sentiam, infra patebit; antea alias eiusdem codicis palimpsesti scripturas

exliibere oportet: M qui tradiderunt nobis seniores 7926.

eis qui ind.ige.nt dabit omnibus 28 3 . ab eis quae iactantur blasfemiis 9h . eis hominibus

qui oboediunt 2io . sine sapientia sunt 720, in uineulis erant 2819, docent 31 14, discipuli sunt 42 2,

pereipiunt 7421, credunt 6811, sperant 7116, temptantur 665, ab eis qui docent 31 14, sapiunt 7834;

eis quae infirmantur 35 6. — Sine relativo: eis 3 30.34 . 414 . 11 9 • 18 7.19 . 19 30 . 22 15.16 .

27 24 . 2926 . 37i4 . 393 . 455 . 50i7 bis, 18 . 56 11 . 56 23 .41. 7611; ab eis 1928 . 3323; cum eis

1110 . pro eis 64 5 ;

Iiis qui peccauerunt 327 19 3 12020 . sine misericordia sunt 624 . parati sunt 13 6. duro

corde sunt 1627 . aegrotant 1914 . desiderant 2619 . crediderunt 4621 • in lege testimonium, uitam esse

in ea Ms qui utuntur eam 5135. his qui condemnati sunt 5326. ha!ent 5713 . uae his qui habent

37 25 . his qui digni erant 63i7 . audiunt 6411 .13 . praesunt 6625 . his quae dantur utentes 24 32 . similes

his qui ab Esaia significantur 31 17 . ab his qui tales sunt 11 24 - cum eodem sunt* 9 28 . sperant 57 14;

rb his a quibus recesserit 5812 . cum his qui conuersantur 57 3. de his qui tribulantur 3629 .non

oredunt, abnegant 3922 — 23 . penitebitur de his quae egit 1221 .de his quae aeeipiuntur 38.31.

fluxerunt 4220 .Stent secundationis 5513 . dicta sunt 6315 . in his quos elegisti 6835 • P't 0 his qui

dant Uli 38 2 .pro his quibus petit 33. de his quae singulis decreta sunt loca 6628 • cum his

qui praesentes fuerint episcopi 6817.

En frequens dativi et ablativi his sequente relativo usus! Videamus igitur de ceteris casibus.
Is qui expulsus est 20 2 . ea quae patiebatur 62 6 . id quod (nom. vel acc.) 38 4 . 3910 . 53 7 —8.

o716 . 6O29 . 6632 • 7218. — dignae eins q '*i eas uocauit 31 3 . remetnorans eius uiduae cui testimonium

'•') Quod de omni lere contextu eius, non ut sub IV de parte tantum hoc praedicare possum,

eximiae Subregentis Seminarii Clericalis Monasteriensis, Francisci Rampelmann, liberalitati debeo.

Dilectus pater dominus Henricus Ahues dedit fratribus, quando primo misit eos wesaliam ; de quo cf.

„Realenc. für prot. Theol. u. Kirche'' ed. III., vol. I. sub Ahues. Liber potest saec. XIY esse.
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fertur 3323. memor sit qui offert eius qui illum uocauit 75 6 .— pepercerit ei qui peccat et permittit

eum manere ll3o.ei qui idolcitra fuit 23 19 .preisest 26 28 . ordinatur 6824 . ei quae circumuenit earn

cogitationi 32 23 . eum qui me misit 1835 . conuertitur 2024 . expulsus est 2033 . non erat Levita

26 2 . optulit 76i7 . temptat 80 29 . spiritum eum, cuius partieipes sunt 7217 . ad eum qui illum reiecit

59 7 . ad eum locum qui 40 27 . propter eum qui inueatus est error 68 7 . super eum qui 228.
eam quae concessit, non cessit 302—3 .eam virtutem quae a te est 69 . earn imaginem quae 6735.
reminiscens eam quae super penitentes est bonitatem203z>. eam, quae.. est, r egalem eucharistiam

Offerte 61 16 . eam, quae permansit traditionem custodiant 68 5 . significat eam quae in nobis estfide(m)

7827 . iunno fides, ut in eadem formula designälat eam quae nunc in nobis est fides 8O27 et in exemplis

quae sequuntur: non grauet eam quae in eum facta est Caritas 3720 ■ praedicans eam quae futura est

aesurrecti 0 40l8 . crediderunt in eam quae sine errore est vera religio 1 2 — dicente eo qui dat 7430.

ab eo qui habet 57 12 . exterminare temptat 7829 . in eo qui sedet 58 4 . — in ea mulier e quae pecca-

uerat 24i5 .ab ea quae in Deo est spes alienabitur 204. in ea* quae sine Deo est peruer sio 47 iß .

vationem ab ea quae in uobis est dispensatione exigere 24 35. — in eo balneo ubi 85. — ex

eo quod aeeipiunt 32 4— ex eo quod (coniunctio) obseruationes custoditis, uacatio erit 5916 . eo quod

(coniunctio) non eis miscemur nee compopulamur cum eis 11 8. eo quod non faciebant (coni.) 6331.

In plurali: ea (nominat. et accus.) quae contraria sunt \\i.praecesserunt 215. animarn

liabent 44 13 . praedicta sunt 47 10 7123 12 7. saluant, non saluant, iuuant 54 31—33 . inmortalitatem

praestant 63 . expediunt 66 7 . iubentur 7213 . eis mandauit 334 . ea quae necessaria sunt instrumenta

37 19 . in lege sunt munda 44 iß .futura sunt do na 42 25. <20 qui dem quae uerbafuerant 6730; ieovum

qui)'"' 328; Structura non intellegitur. — ecirum uiduarum quae tales sunt 3125 . eos qui nocent 224.

de plebe ei crediderunt 4 4 . utuntur eam 6 16 . cum eo sunt. 12 16 . peccauerunt 1231 . 1629 . 32 . 19 6 . '24 8.

40 8 . peccant 20 6. tribulantur 2612 • 6616 . conuertuntur 24l0 . uenient 45i4 . iam tenti sunt 45 29.

intellexerunt, laesi sunt 47 15.19 . illum possident 57 7 . requiescunt 62 4. ambulant 6529 . contemnunt

6531 .posaunt 6618 .praestint 68 12 . crediderunt 70ll eos fratres qui liabent 6525 . eos, ad eos qui

tales sunt 21 .28 .aduersus eos qui errauerunt 45 10 .per eos qui non sunt baptizati 58i6.£?#s

quae taten sunt; eas quae tales sunt mulier es 7 9.29 .eas quae tales sunt stultas obseruationes

6234 .1 a* quae meliorant 35s . eas domos ubi 35 4.

Lectiones evangeliorum et hieronymianae versionis et aliarum aliquot novisti; quaeret fortasse

quispiam, num in iis scriptis, quae ipsius sint Hieronymi, eadem varietas advertatur. Fateor libri de

viris inlustribus mihi eum tantum apparatum ad manum esse, quem publici iuris fecit BERNOULLI

(1895). Epistula ad Damasum et prologi quattuor euangeliorum ex comm. in Matthaeum

in multis codicibus traduntur; ad alia scripta nunc suppellectilem non liabeo praeter infra indicatam.

Prologus: ob eorum causam qui crediderant; ea quae ciudierat; is (loh.) cum esset, sine relativo.

Epistula ad Damasum: cur non ea quae male edita . . sunt, corrigimus? Praetermitto eos

coclices quos adserit contentio. Ita calamo temperauimus, ut, his tantum quae sensum uidebantur

mutare correctis, reliqua manere pateremur ; Epternacensis: hiis. — Ille qui duobus ex tribus locis

eminentiam quandam significat: illa (inter exemplaria toto orbe dispersa) quae cum graeca consentiant

ueritate; illa uera interpretatio quam apostoli probauerunt.

Bernoulli in nostra re discrepantiam librorum non exliibet: se eius esse loci cuius sit cap. 12;

eo tempore quo 5 bis, 64, 76; eo die quo 67; eo quod cum subiunetivo dixerit, deseruiref

clicat 37, 54, 63; cf. nostram adnotationem 16 sub I;

sectatores eorum quiputant prol.; doctor eorum qui suseipiunt 13: nonnullos eorum qui uiderant 17;

non formidabo eos qui minantur 45; ad eos qui erant 16; ad persequendos eos qui credi-
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derant 5; adversum eos qui sequuntur, qui faciebant 38, 43; inter eos qui scripserunt 31; propter

eos qui crediderunt 3; ea quae scripta sunt 55;

etiam hi qui discrepabant ab Ulis 35; voluit pronomina inter se opponere.

manifestum his qui legerint 9; ( dedit) his qui oderant 19; ab his qui uolunt 101; de Iiis

qui lapsi sunt, qui scriptitant 6 6, prol.; de his quae non legi prol.j de his quae sensu precaviur 11 ;

nihil de his quae uidentur desiderans 16; apparuit eis 13; c ongr atulantis eis 38; dixit eis 16;

ignosce eis 2; interpretaretur eis 54; qui.sunt cum eis 10; eis inputetur 5: nullo hornm Septem
locorum relativum sequitur; octies habes his qui; nusquain vel sine relativo vel cum eo ii iis.

— 47 sub iis dem principibus.

97 in hoc habetur detestabilis, quod Liberium . . . sollicitauit.

Hieronymi libro lecto sponte Gennadium conferes; habet eo sono quo est in cap. 66; eo

quod 48'); de eo quod odiosint, scriptum est, dicit 4 . 40 . 61; ora eorum qui, ex numero eorum

qui 1; eos qui, aduersus eos qui 2.8.23.27.85.86.91. Jdcirco octauus (Uber) de his quae

sub fi.ne mundi ventura 95 simile videtur iis, quae ex evangeliorum codicibus sub IY—Y atculi. Sed

in cap 16 Faustinus scripsit aduersum Avianos libros Septem, his eos maxime scripturarum testimoniis

arguens quibus Uli prauo sensu utuntur certe pronomina discriminare voluit. —Semel enoiavi 25 eis:

aduersus . . . et eius magistrum, ostendens eis, esse etcet. — Ne nimis multa vocabula, Septem, a vocali

inciperent, his scripsisse videtur 11: edidit . . . sententiolas obscuras et, ut ipse in his alt, solis . . cognosci-

biles. — Ille qui ab is qui differre videtur 33; ut ille solus corruptibilitati non subiaceat qui

solus habeat inmoi taliiatem, et 17 inter quas (epistolas) praeminent illae quas . . dedit• et 27 nec

domino dignum, rebaptizari illos qui in nomine simpliciter Christi baptizantur.

Facile vides, pronomirium quaestionem absolutam non esse; propediem et de aliislibris agemus,

qui hodie ad manum non sunt, et de inscriptionibus quibusdam, imprimis de legibus Salpensana,

Malacitana, coloniae Iuliae Genetivae, cum antiquioribus monumentis legalibus 2) et tabulis honestae

missionis q. v. comparatis.

Ad Theodosium panegyricum eo maxime quod fide et oratione . . uicer[e]t] sie editor;

voluitne uinceret.? Quod e codice refert uicerit p. LJ11, Gennadii est; cf. Hieronymum.

2) Locos quosdam nunc iam exscribo, eos tantum, quibus demonstrativum relativo excipitur;

ne semel quidem ibi vel scribae vel incisores aspiraverunt perperam vel de pronomine hie cogitaverunt.

Cave vero litteras e et i sociatas ubique eodem sono efferas". nisi asteriscum addidi, Semper ei est

Lucilii illud i pingue, i. e. una vocalis i inter nostram i et e media; ubi addidi, est diplithongus

e — i , quemadmodum etiam in nominis, quod est oleum, genetivo olei etinnominis, reus genetivo rei et

nominativo pluralis ablativoque rei, reis litterae e repetitionem VII. et VJU. urbis saeculo vitaverunt.

Lex repetundarum: C viros ex eis*, quei . . . in eum annum lectei erunt, legat. Lex agraria:

eis* horninibus agrvm in Africa dederunt, quos Stipendium pendere oportet) inviteis eis*, qu ei posidebunt.

Jn eadem nomin. pluralis: ei* agrei, quei supra scriptei sunt. Lex Cornelia: de eis*, quei cives

Romanei sunt, praeconem legunto; eis'* viatoribus, quei lectei erunt.. Lex Antonia: ieis consolibus,

quei supra scriptei sunt (bis); nei quid portori ab ieis capiatur, quei vectigalia redempta habebunt.

Lex Rubria, fragm. Veleianum: nise iei, quos inter id iudiciurn aeeipietur , ieis nominibus fuerint,

quae supra scripta sunt. Fragm. Atestinum: de ieis rebus, quibus iudicia data erunt. Lex Iulia:

ex eis* consulibus, ad quos piofessiunes fierei oportebit; in eis* loceis, quae . . . erunt; eis*,

quorum ante aedificium ea via erit, denuntietur; eis*, quei ea conducta habebunt, ut utei fruei liceat;

eis* diebus, quib us faciet. — Formae iei, ieis, ei, eis pariter sunt bisyllabae. — Relativo non

subsequente demonstrativum in illis titulis non differt; cf. \ll\ supra p. 10, ubi secus est..
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